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ผลการวิจัย พบว่า  “นิราศลอนดอน” มีประเด็นส าคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของไทยภาย

หลังจากการที่ประเทศไทยได้ก่อตั้งกรุงรัตนโกสินทร์ และได้แต่งทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับประเทศ
อังกฤษในสมัยรัชกาลที่ 4 “นิราศลอนดอน” มีส่วนที่เกี่ยวข้องกับประชาชนชาวอังกฤษ ในด้านการยก
ย่องชื่นชมประชาชนชาวอังกฤษว่าเป็นผู้มีความรู้ความสามารถ มีคุณธรรม มีความประพฤติดี จนได้เป็น
ที่มาของค าว่า ผู้ดีอังกฤษ การยกย่องชื่นชมบ้านเมืองของอังกฤษว่ามีความเจริญรุ่งเรือง โดยเฉพาะเมือง
ที่ปรากฏในบทกวีคือ ลอนดอน ลิเลอร์พูล แมนเชสเตอร์ ยูไนเต็ด และพอร์ทมัธ การยกย่องชื่นชม
สถานที่ส าคัญต่าง ๆ ในประเทศอังกฤษว่ามีสวยงาม ยิ่งใหญ่ เช่น พระราชวังบักกิงแฮม และพิพิธภัณฑ์
อังกฤษ หรือบริติช มิวเซียม เป็นต้น การยกย่องชื่นชมภาษาและวัฒนธรรมอังกฤษ ว่ามีการใช้ภาษาและ
กิริยาวาจาที่สุภาพอ่อนโยน ประเพณีการต้อนรับทูตต่างเมืองมีความคล้ายคลึงกันกับไทย คณะผู้ต้อนรับ
ทูตไทยให้เกียรติต่อคณะทูตเป็นอย่างดี กวีมีทัศนคติเชิงบวกต่อคนอังกฤษ โดยน าเสนอผ่านทางบทกวีที่
บรรยายถึงความรู้สึกนึกคิดในทางท่ีดีต่อคนอังกฤษ ด้วยการบรรยายที่เห็นภาพลักษณ์อย่างชัดเจน 
ค าส าคัญ: นิราศลอนดอน, ภาพลักษณ์, ทัศนคติเชิงบวก  

 

Abstract 
This research article’s objectives are 1) to study the history, content, and 

substance of Nirat London, 2) to study and analyze Nirat London related to the state of 
the country and people in England, and 3) to analyze the positive attitude of Thai people 
towards England through Nirat London. This research is qualitative. There is a method 
for conducting research by gathering information from documents, research papers, 
theses, articles, and websites that have content related to Nirat London. 

The results of the research found that “Nirat London” had important issues 
regarding Thai history after the founding of Rattanakosin and appointed ambassadors to 
develop friendly relations with England during the reign of King Rama IV. “Nirat London” 
has a part related to the British people in terms of praising and admiring the British 
people for being knowledgeable, virtuous, and well-behaved until it became the origin 
of the word “English nobleman”. A praise and admiration for the country of England 
that was prosperous. In particular, the cities that appear in the poem are London, 
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Liverpool, Manchester, and Portsmouth. Praising important places in England as being 
beautiful and grand, such as; Buckingham Royal Palace and British Museum, etc. 
Moreover, the English language and culture are praised for their polite and gentle 
manners. The tradition of welcoming foreign ambassadors is similar to that in Thailand. 
The Thai ambassadors were very respectful to the diplomatic missions. The poet had a 
positive attitude toward the English people, which was expressed through his poems 
that described his positive thoughts on the English people, with a clear portrayal of his 
image. 
Keywords: Nirat London, Image, Positive Attitude 

 

บทน า  
จุดเด่นประเด็นหลักของงานวิจัยนี้ เริ่มเรื่องที่สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช จึงจะเห็น 

“ภาพลักษณ์” ที่ชัดเจนที่สุดซึ่งเป็นประเด็นส าคัญของชาวต่างชาติ ที่ส่งผลมาจนถึงปัจจุบัน โดยสิ่งที่
ส าคัญที่สุดคือการท าความเข้าใจถึงวิกฤติต่าง ๆ ภายในประเทศ ความขัดแย้งของบุคคลระดับผู้น า
ประเทศ เปรียบได้กับ “ศึกใน” และสิ่งที่คุกคามจากต่างประเทศ จะถือเป็น “ศึกนอก” ของแผ่นดินไทย 
ซึ่งไม่ว่าจะเป็นศึกนอกหรือศึกใน ต่างก็เป็นภัยต่อความม่ันคงของประเทศชาติทั้งสิ้น  

นอกจากนี้ บางทีประเทศไทย ยังต้องประสบกับทั้งศึกนอกและศึกใน ซึ่งเกิดขึ้นในเวลาเดียวกัน
ก็มี แต่ด้วยความเสียสละและพระปรีชาสามารถของบุคคลระดับผู้น า ที่ได้น าพาประเทศชาติให้รอดพ้น
จากความเป็นเมืองขึ้นของประเทศอ่ืน และรอดพ้นจากภาวะยุ่งยากล าบาก ตลอดถึงน าพาประเทศชาติ
ให้ยั่งยืน มั่นคงสืบมาจนถึงปัจจุบัน ท าให้มีประเทศไทยมีความเป็น “ไทย” อย่างที่เป็นอยู่ในปัจจุบันนี้ 
จะเห็นว่า เหตุการณ์ระหว่างการกอบกู้ อิสรภาพ เหตุการณ์ของการปราบดาภิเษกขึ้น เป็น
พระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี  (ศิริพร สุเมธารัตน์, 2553) และเหตุการณ์ของการของการสร้าง
ความสัมพันธ์ประเทศอ่ืน ๆ และการสร้างความสัมพันธ์กับชาติมหาอ านาจตะวันตก เกิดข้ึนระหว่างไทย
กับอังกฤษ ซึ่งเป็นการเข้ามาสู่ภูมิภาคเอเชียอาคเนย์หรือเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ของชาวตะวันตก 
สามารถเรียบเรียงโดยสังเขปได้ ดังนี้ 

ในสมัยสมัยของสมเด็จพระนารายณ์มหาราช พระองค์ได้น าเอาชาวต่างชาติผู้มีความรู้
ความสามารถด้านต่าง ๆ มาเป็นขุนนางผู้ใหญ่ ที่ทราบกันโดยทั่วไปคือ “เจ้าพระยาวิชเยนทร์”                      
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หรือ “คอนสแตนติน ฟอลคอน” นอกจากนี้ ยังมีชาวต่างชาติอ่ืน ๆ อีกมากมาย เช่น ฝรั่งเศส โปรตุเกส 
เปอร์เซียร์ เป็นต้น ในบทสนทนาระหว่าง “พระเพทราชา” ที่ไม่เห็นด้วยกับสมเด็จพระนารายณ์ ที่น า
ชาวต่างชาติเข้ามา โดยเฉพาะคอนสแตนติน ฟอลคอน และได้เสนอให้สมเด็จพระนารายณ์ขับไล่พวก
ต่างชาติออกไป แต่สมเด็จพระนารายณ์ไม่ทรงเห็นด้วย จะเห็นว่า การน าชาวต่างชาติเข้ามามีบทบาทใน
ราชส านัก ไม่เป็นที่ยอมรับของผู้น าชั้นสูงอีกฝ่ายหนึ่ง ต่อมา พระเพทราชา ก็ยึดอ านาจจากสมเด็จพระ
นารายณ์ และขึ้นครองราชย์เป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ “บ้านพลูหลวง” ซึ่งเป็นราชวงศ์สุดท้ายของ
พระนครศรีอยุธยา (ไทยโพสต์, 2566) หลังจากนั้น ชาวต่างชาติก็ไม่มีบทบาทส าคัญต่อบุคคลระดับผู้น า
ของไทยอีกต่อไป และกษัตริย์ต่อมาคือ “พระเจ้าเสือ” หรือ “สมเด็จพระสรรเพ็ชรที่ 8” ซึ่งมีพระโอรส 
2 พระองค์คือ “เจ้าฟ้าเพ็ชร”  และ “เจ้าฟ้าพร” และพระเจ้าเสือได้มอบบัลลังก์ให้เจ้าฟ้าพร ซึ่งเป็น
พระอนุชาของ “เจ้าฟ้าเพ็ชร” เพราะพระเจ้าเสือไม่โปรดเจ้าฟ้า “เพ็ชร” ผู้เป็นพระโอรสองค์ใหญ่หรือ
องค์แรก ท าให้เจ้าฟ้าพรซึ่งมีความรักต่อพระเชษฐาเป็นอย่างมาก ได้มอบบัลลังก์ให้กับเจ้าฟ้าเพ็ชร ซึ่งก็
คือ “วังหลวง” โดยที่เจ้าฟ้าพร รับต าแหน่งเป็น “วังหน้า” ซึ่งหมายถึงผู้ที่จะได้รับสืบทอดราชบัลลังก์
ต่อจากวังหลวงตามค าสัญญาที่ให้แก่กันระหว่างสองพระองค์ ตามระบบแห่งสมบูรณาญาสิทธิราชย์ของ
กรุงศรีอยุธยา แต่ก่อนสวรรคต “เจ้าฟ้าเพ็ชร” หรือ “พระเจ้าอยู่หัวท้ายสระ” ก็ได้มอบบัลลังก์ให้
พระโอรสของพระองค์ แทนที่จะให้แก่เจ้าฟ้าพรผู้อนุชาตามสัญญา ท าให้เกิด “สงครามกลางเมือง”                  
ครั้งส าคัญข้ึนอีกครั้ง ซึ่งเป็นการแย่งชิงบัลลังก์กันระหว่าง “อา กับ หลาน” ในที่สุดเจ้าฟ้าพร ก็เป็นฝ่าย
ชนะ และได้ขึ้นครองบัลลังก์เป็น “พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ” (ศิริพร สุเมธารัตน์, 2553)  

ต่อมา พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ก็ได้ทรงมอบบัลลังก์ให้แก่เจ้าฟ้าอุทุมพร แต่เจ้าฟ้าอุทุมพร ก็ได้
มอบบัลลังก์ให้แก่พระเจ้าเอกทัศน์ แล้วก็เสด็จออกผนวช ในที่สุดพม่าก็ได้เข้ามาตีกรุงศรีอยุธยาจนแตก 
เป็นอันสิ้นสุดของแผ่นดินอยุธยา และหลังจากนั้น อังกฤษซึ่งพ่ายแพ้แก่อเมริกาโดยการน าของยอร์ช 
วอชิงตัน (Gorge Washington) ก็ได้หันมาล่าอาณานิคมทางเอเชียและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้แทน
การยึดครองประเทศในตะวันตก โดยเข้ามายึดอินเดียก่อน จากนั้นก็ยึดพม่าแล้วท าการเนรเทศกษัตริย์
และราชินีของพม่าไปอยู่เมือง “มัทราช” ของอินเดีย และต่อจากนั้นอังกฤษก็รบชนะจีนในสงครามฝิ่น 
(Opium War) และบังคับให้จีนลงนามใน “สนธิสัญญานานกิง” ซึ่งเป็นสนธิสัญญาที่อังกฤษเอาเปรียบ
จีนเป็นอย่างมาก (ไกรฤกษ์ นานา, 2566)  

จะเห็นได้ว่าในระหว่างนี้ อังกฤษไม่ได้บุกยึดไทย แต่ “แฉลบ” ไปยึดเอาประเทศรอบข้างอ่ืน ๆ
โดยเฉพาะพม่า ซึ่งถือเป็น “ศัตรูหมายเลขหนึ่ง” ของไทย ซึ่งเข้ากับท านองที่ว่า “ศัตรูของศัตรูคือมิตร” 
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ท าให้ไทยเกิดทัศคติเชิงบวกต่ออังกฤษ เป็นข้อที่หนึ่ง และในระหว่างนี้ การศึกษาภาษาอังกฤษซึ่งถือว่า
เป็นภาษาท่ีจะน าพาประเทศชาติพ้นภัยในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นและในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 
และสร้างความเจริญก้าวหน้าในอนาคตแล้ว การส่งเสริมให้คนไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษ โดยการที่
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงให้ความส าคัญต่อภาษาอังกฤษ นับเป็นเหตุผลที่ 2 ที่ให้ไทย
มีทัศคติเชิงบวกต่อคนอังกฤษ ด้วยเหตุนี้ การส่งคณะทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับอังกฤษจึงเกิดขึ้น และ 
“นิราศลอนดอน” ก็เกิดมีข้ึนตามมา 

ดังนั้น จึงกล่าวได้อย่างชัดเจนว่า “นิราศลอนดอน” นอกจากจะสร้างความเพลิดเพลินทางด้าน
วรรณกรรม ในสมัยรัชกาลที่ 4 แล้ว นิราศดังกล่าวนี้ ยังมีบทบาทในการสร้างความเจริญก้าวหน้าแก่
ประเทศชาติในอนาคตอีกด้วย  

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาความเป็นมา เนื้อหา สาระของนิราศลอนดอน 
2. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์นิราศลอนดอนที่เกี่ยวข้องกับสภาพบ้านเมืองและประชาชนในประเทศ

อังกฤษ 
3. เพ่ือวิเคราะห์ทัศนคติเชิงบวกของคนไทย ที่มีต่อประเทศอังกฤษผ่านนิราศลอนดอน 
 

วิธีด าเนินการศึกษา 
การศึกษาเรื่อง นิราศลอนดอน: การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทัศนคติเชิงบวกที่คนไทยมีต่อ

ภาพลักษณ์ของประชาชนชาวอังกฤษ เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารต่าง ๆ ได้แก่        
1) ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ 2) ข้อมูลทางวรรณคดี 3) ข้อมูลเกี่ยวกับการเขียนค าอ่านภาษาอังกฤษที่
ถูกต้องเหมาะสม และ 4) ข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยเน้นเกี่ยวกับการเก็บรวบรวม
ข้อมูลที่เก่ียวข้อง ใน 2 ประเด็นหลัก คือ 

1. การเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ที่น าไปสู่การวิเคราะห์และสรุป
ความได้ว่า คนไทยมีทัศนคติเชิงบวกต่อคนอังกฤษตลอดถึงภาษาและวัฒนธรรมแบบอังกฤษอย่างแท้จริง 
โดยเนื้อความหรือเนื้อหาสาระที่ปรากฏใน “นิราศลอนดอน” ของหม่อมราโชทัย (กระต่าย อิศรางกูร) 
ว่ามีเหตุการณ์ใดบ้างที่น่าจะเป็นมูลเหตุให้กวีแสดงให้เห็นถึง “ทัศนคติเชิงบวก” ที่คนไทยมีต่อคน
อังกฤษ ตลอดถึงภาษาและวัฒนธรรมแบบอังกฤษ  
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2. การเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับจริยธรรมของความเป็นมนุษย์  โดยกล่าวถึงแนวคิดทฤษฎี          

ต่าง ๆ เกี่ยวกับจริยธรรมของความเป็นมนุษย์ ของคนอังกฤษ โดยศึกษาจากประวัติศาสตร์และวรรณคดี
อังกฤษ 

  

ผลการวิจัย 
การศึกษาเรื่อง นิราศลอนดอน : การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทัศนคติเชิงบวกที่คนไทยมีต่อ

ภาพลักษณ์ของประชาชนชาวอังกฤษ ผู้วิจัยขอสรุปผลการวิจัย ดังนี้ 
ผู้แต่ง: หม่อมราโชทัย (ม.ร.ว.กระต่าย อิศรางกูร ณ อยุธยา) 
ปริบทของการแต่ง: กวีแต่งเมื่อ พ.ศ. 2400 เพ่ือถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

หลังจากเดินทางไปราชการกับคณะราชทูตที่อังกฤษ  
กลวิธีการแต่งหรือฉันทลักษณ์: กลอนเพลงยาว ตอนท้ายใช้โคลงสี่สุภาพ 
ลักษณะเนื้อหา: กล่าวถึงสถานท่ี วัฒนธรรม ชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน บรรยากาศการเดินทาง

จากกรุงเทพมหานคร ไปถึงกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ 
 
ความเป็นมาของนิราศลอนดอน  
จดหมายเหตุเรื่องราชทูตไปประเทศอังกฤษและนิราศลอนดอน เป็นการบันทึกการเดินทางไป

เจริญสัมพันธไมตรีกับประเทศอังกฤษเป็นครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 4 พ.ศ. 2400 สืบเนื่องจากเมื่อ                     
พ.ศ. 2398 สมเด็จพระราชินีวิคตอเรีย พระเจ้าแผ่นดินอังกฤษ ทรงแต่งตั้งเซอร์ยอห์น เบาริง เป็น
ราชทูตเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชบรรณาการมาถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
และขอให้ไทยท าหนังสือสัญญาพระราชไมตรีเช่นประเทศที่มีอิสระเสมอกัน ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอม
เกล้าเจ้าอยู่หัว ได้โปรดให้จัดการรับรองราชทูตเป็นการใหญ่อย่างสมเกียรติ และมีพระราชด าริเห็นควร
ส่งราชทูตไทยไปตอบแทนค านับบ้าง ต่อมาให้ปี พ.ศ. 2400 จึงได้ส่งคณะราชทูตไทยประกอบด้วย พระ
ยามนตรีสุริยวงศ์ (ชุ่ม) บุนนาค) ราชทูต เจ้าหมื่นสรรเพชรภักดี (เพ็ญ เพ็ญกุล) อุปทูต จมื่นมณเฑียร         
พิทักษ์ (ด้วง) ตรีทูต หม่อมราโชทัย ล่ามหลวง และบุคคลอ่ืน ๆ อีกรวม 27 คน ออกเดินทางเมื่อวันที่ 
24 กรกฎาคม พ.ศ. 2400 ได้เข้าเฝ้าถวายราชสาส์นและเครื่องราชบรรณาการแด่สมเด็จพระราชินี
วิคตอเรียเมื่อวันที่ 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2400 และเดินทางกลับกรุงเทพฯ เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 
พ.ศ. 2401  
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จดหมายเหตุฯ เป็นการบันทึกรายวัน หม่อมราโชทัยบันทึกเรื่องราวที่เกิดขึ้นติดต่อกันทุกวัน 
เพ่ือทูลเกล้าฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว หลังจากนั้นจึงแต่งนิราศลอนดอนเป็นค า
กลอน โดยด าเนินความตามจดหมายเหตุ แต่ในกลอนนิราศแทรกบทคร่ าครวญอาลัยอาวรณ์ เพราะต้อง
จากบ้านจากนาง ตาม “ขนบนิยม” ของนิราศทั่วไป (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, 2543)  

 “นิราศลอนดอน” มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์ว่า ปรากฏในจดหมายเหตุของ “หมอบรัดเล” 
ระบุไว้ว่า  “หม่อมราโชทัย” หรือ มรว.กระต่าย อิศรางูร ณ อยุธยา แต่งภายหลังจดหมายเหตุระยะทาง
ราชทูตไทยไปลอนดอน 2 ปี ซึ่งเมื่อแต่งแล้วก็ได้ขายกรรมสิทธิ์การพิมพ์ครั้งแรกให้แก่หมอบรัดเล เมื่อปี
ระกา พ.ศ. 2404 โดยที่หมอบรัดเล ยังได้ลงบันทึกว่าเป็นครั้งแรกที่ได้ซื้อขายกรรมสิทธิ์ หนังสือกันใน
เมืองไทย (โชติกา นุ่นชู, 2567)  

นิราศลอนดอนมีความส าคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ท าให้รู้จักวัน เวลาเดินทางของคณะทูตโดย
ละเอียด โดยไม่ต้องไปค้นหาหลักฐานที่อ่ืนให้ล าบาก มีคุณค่าด้านประเพณีและวัฒนธรรม โดยสะท้อน
ให้เห็นถึงประเพณีไทยในสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี เช่น ประเพณีการเข้าเฝ้าของราชทูตไทย จนได้รับการยก
ย่องจากราชส านักอังกฤษว่าเป็นประเพณีที่ดีงาม มีกริยาอ่อนน้อม เคารพ และชี้ให้เห็นถึงประเพณีใน
ราชส านักอังกฤษด้วย และเกี่ยวกับการสร้างสัมพันธไมตรีด้านการทูตในนิราศลอนดอน  ซึ่งนิราศ
ลอนดอนเป็นการแต่งนิราศ หลังจากการบันทึกเรื่องราวของการเดินทางจากกรุงเทพมหานครไปถึงกรุง
ลอนดอน ประเทศอังกฤษ ทั้งไปและกลับ ซึ่งเมื่อคณะทูตเข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลที่ 4 เพ่ือทูลลาไปประกอบภารกิจการเดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรีกับประเทศอังกฤษ                            
ซ่ึงนอกจากกวี หรือ “หม่อมราโชทัย” จะอธิบายการเข้าเฝ้าเพ่ือทูลลาแล้วก็ยังได้พรรณนาเป็นบทกวีว่า  

คอยพระจอมจักรพงศ์ด ารงราษฎร์  ทูลลานาถหน่อนารายณ์รีบผายผัน 
ความภักดีบาทบงสุ์พระทรงธรรม์  ตั้งกตัญญูต่อไม่ท้อใจ 
พอบ่ายห้าโมงเศษเสด็จออก  พระโรงนอกอมรินทร์วินิจฉัย 
หมู่อ ามาตย์มาตยาเสนาใน  บังคมไทนฤเบศร์เกศนิกรฯ 
                                                     (หม่อมราโชทัย, 2556) 
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ในขณะที่ได้เข้าเฝ้าพระราชินีวิกตอเรียเพ่ือถวายเครื่องบรรณาการ ในบันทึกจดหมายเหตุ ได้

ระบุว่า 
“เยนเนอรัลกัสต์ก็ก ากับน าทูตานุทูตไปสู่ห้องที่เฝ้า เมื่อถึงประตู มีทหารแต่งตัวใส่เสื้อปักทอง 

ถือขวานด้ามยาว ปลายเป็นกริช ยืนรักษาอยู่สองข้างประตู ราชทูตจึงเชิญพระบรมราชสาส์นแลพระ
บวรราชสาส์นรวมลงบนพื้นเดียวกัน...” (วัชรญาณ, 2566) ได้พรรณนาเป็นบทกวีว่า  

 เยนเนอรัลกัศฝ่ายนายทหาร เชิงช านาญว่องไวมิใช่ชั่ว 
 ดังเชื้อชาติพยัคฆีไม่มีกลัว  ในฝูงวัวแรงร้ายที่หมายชน 
 เชิญพวกทูตจากรถบทบาท ดูเลี่ยนลาดลานแหล่งทุกแห่งหน 
 ให้พักพาอาศรัยในต าบล  เปรียบเหมือนมณเฑียรว่าภาษาไทยฯ 

                           (หม่อมราโชทัย, 2556)  
  

สรุปได้ว่า นิราศลอนดอนเป็นบันทึกเหตุการณ์ที่หม่อมราโชทัยได้พบเห็น เมื่อครั้งที่ท่านได้เป็น
ล่ามในคณะทูตไทย ซึ่งเดินทางไปยังกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ ซึ่งถือว่าเป็นนิราศเรื่องหนึ่งที่ได้รับ
ความสนใจจากผู้อ่านเป็นจ านวนมาก เพราะเขียนถึงกรุงลอนดอน อันเป็นนครที่คนไทยสมัยนั้นไม่เคย
พบเห็นหรือได้ยินเรื่องราวมาก่อน นอกจากนี้ ภาษาที่ใช้ในการประพันธ์ก็ยังประกอบไปด้วยโวหารอัน
ไพเราะคมคาย พรรณนาได้อย่างละเอียดลออ ท าให้เห็นภาพยุโรปในสมัยที่รุ่งโรจน์ได้อย่างดียิ่ง 

การวิเคราะห์นิราศลอนดอนในส่วนที่เกี่ยวข้องกับประชาชนชาวอังกฤษ พบว่า นิราศ
ลอนดอนมีส่วนที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างคนไทยกับคนอังกฤษ ทั้งในทางตรงและทางอ้อม 
เพราะการเข้ามามีบทบาทในประเทศไทยของคนอังกฤษ เช่น เฮนรี่ เบอร์นี หรือ เซอร์ จอห์น เบาริ่ง                 
ท าให้มีการเดินทางไปยังกรุงลอนดอน และในนิราศลอนดอนมีคนอังกฤษที่เป็นแรงจูงใจให้กวีแต่งนิราศ
ลอนดอนนี้ และเมื่อคณะทูตเข้าเฝ้าควีน ก็ได้รับการต้อนรับจากควีนและเชื้อพระวงศ์เป็นอย่างดียิ่ง                  
ดังค าประพันธ์ว่า 

เสร็จด ารัสตรัสถามตามประสงค์  ก็เคลื่อนองค์ห่างหันกลับผันผาย 
ราชบุตรสุดสวาทจึงนาดกราย  มาทักทายพูดจาแล้วลาไป 
เจ้าวิลเลี่ยมเรืองยศโอรสเขย  จึงเฉลยพจนาอัชฌาสัย 
เสร็จยุบลสนทนาก็คลาไคล  ประทับในห้องหนึ่งจึงบัญชา 
ด ารัสเรียกพวกไทยเข้าไปเฝ้า  ต่างน้อมเกล้าพร้อมกันด้วยหรรษา 
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โปรดให้นั่งบนเก้าอ้ีมีน้ าชา   อีกท้ังกาแฟใส่ถ้วยลายทอง 
กินร่วมโต๊ะที่เสวยคุ้นเคยชิด  เธอผูกมิตรไมตรีไม่มีหมอง 
ได้ตอบต่อข้อไขในท านอง   แล้วเลื่อยร้องมโหรีมีให้ฟัง 
พระบุตราบุตรีสามีราช   มารดานาฏนวลหงส์มาทรงนั่ง 
บ้างซักไซ้ไต่ถามตามล าพัง   จนห้าทุ่มเสียงระฆังขนานตี 
นางพระยาเห็นเวลานั้นดึกดื่น  เสด็จคนคลาไคลเข้าในที่ 
ข้างพวกเราทั้งสิ้นสุดยินดี   ก็จรลีคืนกลับมาหลับนอน 

                                                               (หม่อมราโชทัย, 2556) 
 
ทัศนคติเชิงบวกของคนไทยที่ มีต่อประชาชนชาวอังกฤษผ่านนิราศลอนดอน  พบว่า 

ประชาชนชาวอังกฤษในนิราศลอนดอน เป็นผู้คนที่มีอารยะธรรม มีความเจริญทางด้านจิตใจ มีความ
เป็นอยู่ที่เรียบง่าย มีเสน่ห์น่าชื่นชม จากบทกวีที่ปรากฏในทุกบท จะเป็นการพรรณนาด้วยความชื่นชม 
ตั้งแต่คนรับใช้ในโรงแรม ไปจนถึงทหารขั้นนายพล รวมถึงพระราชินีแห่งอังกฤษ ดังบทประพันธ์ว่า 

แต่นี้ไปแต่พ้ืนปืนปลายหอก หกสิบบอกยืนค านับอยู่กับที่ 
คนเดินน าสามสิบพอดิบดี  พระมาลาก ามะหยี่สีบวร 
ทั้งมงกุฎเพ็ชรแพรวแววสว่าง มีขุนนางเชิญประจ าน าไปก่อน 
เมื่อเสด็จจากรถบทจร  พระสามีเหยียดกรเกี่ยวประคอง 
ทรงสไบก ามะหยี่สีสะอาด  ดูแดงฉาดสุกดีไม่มีหมอง 
ยาวประมาณสิบศอกดอกเป็นทอง กว้างสักสองศอกงามอร่ามพราว 
สตรีสาวสองนางเคียงข้างคู่ ถือริมภูษาเดินเชิญถวาย 
ถัดออกมาเสนีอีกสี่นาย  คอยยกชายก ามะหยี่ตามลีลา 

                                                    (หม่อมราโชทัย, 2556) 
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อภิปรายผล 

การศึกษานิราศลอนดอน : การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทัศนคติเชิงบวกที่คนไทยมีต่อภาพลักษณ์
ของประชาชนชาวอังกฤษ ผู้วิจัยมีประเด็นน ามาอภิปรายผล ดังนี้ 

ด้านค่านิยม: พบค่านิยม 9 ประการ ได้แก่ (1) ค่านิยมการให้ความส าคัญกับตัวเองหรือบุคคล 
(2) ค่านิยมเกี่ยวกับภาระบุญคุณ (3) ค่านิยมการปรับตัวเข้ากับโอกาสและสิ่งแวดล้อม (4) ค่านิยม
เกี่ยวกับความสัมพันธ์และคุณธรรมทางสังคม (5) ค่านิยมความมั่งคั่งร่ ารวย (6) ค่านิยมเกี่ยวกับอ านาจ
นิยม (7) ค่านิยมเกี่ยวกับพุทธศาสนา (8) ค่านิยมการเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์และ (9) ค่านิยม
เกี่ยวกับความสนุกสนาน ดังข้อความว่า 

ด้านภาพลักษณ์ของอังกฤษที่ท าให้เกิด “ทัศนคติเชิงบวก” หรือ “ความรู้สึกนึกคิดไปในทางที่
ดี” ที่คนไทยมีต่อคนอังกฤษนั้น ประเด็นส าคัญจะอยู่ที่ความเป็น “ผู้ดีอังกฤษ” แต่คนอังกฤษเป็นผู้ดี        
จริง ๆ หรือไม่อย่างไรนั้น คงตอบได้ว่า “ไม่ใช่ทั้งหมด” ซึ่งนั่นก็หมายความว่า “ใช่เป็นบางส่วน” หรือ
เป็นความจริงเป็นบางส่วน ซึ่งในประเด็นนี้ ได้มีผู้พยายามศึกษา “ความเป็นผู้ดีของอังกฤษ” ไว้ดังนี้ 

ด้าน “ความเป็นผู้ดี” คุณสมบัติของความเป็นผู้ดีของคนอังกฤษคือ ความเป็นระเบียบเรียบร้อย 
พูดจาดี ขอโทษและขอบคุณจนเป็นนิสัย ตรงต่อเวลา และไม่ยุ่งในเรื่องส่วนตัวของผู้อ่ืน (Nattanam 
Waiyahong, 2566) นอกจากนี้ ยังมีผู้น าเสนออีกว่า “ความเป็นผู้ดีอังกฤษ” คือการที่คนอังกฤษมี
ระเบียบวินัยในตัวเอง มีกิริยามารยาทที่ดีงาม มีน้ าใจ ไม่เอารัดเอาเปรียบผู้อ่ืน ซึ่งในนิราศลอนดอนนี้ได้
มีการ “กล่าวถึง” และ “กล่าวชม” ทั้งโดยตรงและโดยนัยยะอยู่หลายแห่ง  

เมื่อได้กล่าวถึงความเป็นผู้ดีของอังกฤษซึ่งมีอยู่ในนิราศลอนดอนแล้ว สาระส าคัญอ่ืน ๆ สามารถ
สรุปได ้ดังนี้ 

เมื่อกล่าวในด้านวรรณกรรมหรือวรรณคดี นิราศลอนดอน เป็นงานประพันธ์ในรูปแบบของฉันท
ลักษณ์ประเภทร้อยกรอง ที่ได้รับการยอมรับและยกย่องว่าเป็น “งานประพันธ์อันมีคุณค่าทางวรรณคดี
อย่างดีเยี่ยม ชั้นเอก ในสมัยรัชกาลที่ 4 นิราศลอนดอน มีการใช้ภาษาส านวนของการแต่งกลอนประเภท
นิราศ ที่มีความไพเราะงดงามและสละสลวยครบองค์ประกอบของนิราศทุกด้าน ไม่ว่าจะเป็นด้าน
รูปแบบ หรือเนื้อหา ไม่ว่าจะเป็นการคร่ าครวญด้วยอารมณ์เศร้า เพราะต้องจากนางอันเป็นที่รัก หรือ 
การพรรณนาถึงความงามตามธรรมชาติต่าง ๆ ที่เรียกว่า การชมปลา หรือการชมนก ชมไม้ และ นิราศ
ลอนดอน เป็นงานประพันธ์เรื่องแรกที่มีการซื้อขายลิขสิทธิ์ หรือทรัพย์สินทางปัญญา โดยเจ้าของบท
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ประพันธ์ คือ หม่อมราโชทัย (ม.ร.ว.กระต่าย อิศรางกูร) ขายให้แก่หมอบรัดเลย์ ชาวอังกฤษที่เข้ามา
ก่อตั้งโรงพิมพ์ในประเทศไทยเป็นคนแรกและเป็นครั้งแรก 

เมื่อกล่าวในด้านภาษาและวัฒนธรรม กวีหรือผู้แต่งคือ หม่อมราโชทัย ได้ยกย่องให้คุณค่าว่า
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีดี ผู้ที่รู้ภาษาอังกฤษถือว่าเป็นบุคคลผู้มีเกียรติ ซึ่งใน  “นิราศลอนดอน” นี้ ยังมี
การกล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองของเมืองต่าง ๆ โดยมี “กรุงลอนดอน” เป็นหลัก นอกจากนี้ ยังมีเมือง   
อ่ืน ๆ อีก ซึ่งเป็นชื่อของทีมสโมสรฟุตบอลในพรีเมียลีกอีกหลายเมือง เช่น ลิเวอร์พูล แมนเชสเตอร์ 
เบอร์มิงแฮม และเชฟฟิว เป็นต้น อาจะเป็นไปได้ที่ว่า ความนิยมคลั่ งไคล้ที่คนไทยกลายเป็นแฟนบอล
ของทีมฟุตบอลสโมสรของอังกฤษ มีผลมาจากการเดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรีกับกับอังกฤษและใน
นิราศลอนดอนนี้ก็เป็นได ้ดังค าประพันธ์ว่า 

 เมืองลอนดอนเป็นนครกษัตริย์สถิต ช่างวิจิตรตึกรามงามหนักหนา 
 ไม่มีก าแพงรอบขอบบุรา  ตั้งป้อมใหญ่ไว้รักษาซึ่งเขตแดน 
 มีวัดวาสร้างไว้มิใช่น้อย  เป็นหลายร้อยต้องเนตรวิเศษแสน 
 วัดใหญ่ใหญ่สองวัดไม่ขัดแคลน ดูแว่นแคว้นยาวกว้างที่ทางเตียน 

           ......... 
ครั้นถึงเมืองเบอมิงฮัมที่ส านัก เขาหยุดพักรถไฟค่อยคลายหมอง 
เห็นเจ้าเมืองมาค านับคอยรับรอง ต่างยิ้มยิ่งผูกรักพูดทักทาย 
                               ......... 
ชื่อเมืองแมนเชสเตอเออไฉน ดูโตใหญ่ยาวกว้างช่างสร้างสรรค์ 
เป็นหัวเมืองแต่เพียงนี้ยังดีครัน สารพันพิศเพลินเจริญตา...... 
                               ......... 
ขึ้นรถไฟไปเมืองลิเวอปูล์  เที่ยวชมอู่ริมกระแสแลสลอน 
ก าปั่นพวกลูกค้าในสาคร  ได้พักผ่อนเยียวยาเป็นท่าเรือ 

                                                               (หม่อมราโชทัย, 2556) 
  

ส าหรับประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ “ภาษาอังกฤษนั้น” เป็นเพราะภาษาอังกฤษมีบทบาทมาตั้งแต่
สมัยรัชกาลที่  3 ในประเด็นที่ เกิดปัญหาในการสร้างสัมพันธไมตรีระหว่างประธานาธิบดีแห่ง
สหรัฐอเมริกากับพระมหากษัตริย์ของไทย ซึ่งประเด็นส าคัญคือ ภาษาอังกฤษเริ่มมีบทบาทต่อการ
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บริหารราชการแผ่นดิน ท าให้คนในบ้านเมืองเกิดความสนใจภาษาอังกฤษมากขึ้น โดยมีประเด็นของ 
“สนธิสัญญาบราวนี” ที่เกิดข้ึนในสมัยรัชกาลที่ 3 และ “สนธิสัญญาเบอริ่ง” ที่เกิดขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 4 
ซึ่งสามารถสรุปประเด็นส าคัญได้ ดังนี้ 

ก. การส่งเสริมให้คนไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
ส าหรับการด าริเกี่ยวกับความส าคัญของภาษาอังกฤษนั้น จะอ้างอิงด้วยพระด ารัสของพระองค์

ที่ตรัสว่า “การศึกสงครามข้างญวนและพม่าก็เห็นจะไม่มีแล้ว จะมีอยู่ก็แต่ข้างพวก “ฝรั่ง” ให้ระวังไว้ให้
ดีอย่าให้เสียทีแก่เขาได้ การงานสิ่งใดของเขาที่คิด ควรจะเรียนร่ าเอาไว้ก็เอาอย่างเขาแต่อย่าให้นับถือ
เลื่อมใสไปทีเดียว...ห่วงแต่วัดที่สร้างไว้ไม่เสร็จหลายแห่ง” (วิสุทธิจิตรา วานิชสมบัติ, 2566)  พระด ารัสนี้
แสดงให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่า พระองค์สนับสนุนและส่งเสริมให้ข้าราชการทุกคนได้เรียนภาษาอังกฤษ 
โดยในสมัยรัชการที่ 3 มีการท าสนธิสัญญากับประเทศอังกฤษ ซึ่งสนธิสัญญาเบอร์นี (อังกฤษ: Burney 
Treaty) คือ สนธิสัญญาทางพระราชไมตรีและการพาณิชย์ฉบับแรกที่กรุงรัตนโกสินทร์ (ต่อมาคือ
ประเทศไทย) ท ากับประเทศตะวันตกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์  ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกล้าเจ้าอยู่หัว มี เฮนรี เบอร์นี และสนธิสัญญาเบอร์นี ในสมัยรัชกาลที่ 4 ซึ่งเหตุการณ์ที่เป็นผลมาจาก
สนธิสัญญาทั้งสองฉบับนี้ เป็นที่มาของ “นิราศลอนดอน”  

ข. ความชื่นชมที่คนไทยมีต่อคนอังกฤษ 
ความชื่นชมที่คนไทยมีต่อคนอังกฤษ ย่อมเป็นที่ชัดเจนว่า เริ่มต้นขึ้นในราชส านักไทย ซึ่งมี

หลักฐานทางประวัติศาสตร์ระบุชัดเจนว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่รัชกาลที่ 4 ทรงมี
ความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษ ไม่ว่าจะเป็นการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน การตรัส
เจรจากับแหม่มแอนนา หรือ Anna Leonowens ได้อย่างคล่องแคล่ว และ “หม่อมราโชทัย” ผู้แต่ง 
“นิราศลอนดอน” นี้ ก็ได้เรียนภาษาอังกฤษจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวด้วยเช่นกัน 
(สุมาลี วีระวงศ์, 2461) ซึ่งในสมัยรัชกาลที่ 5 คนที่ได้ภาษาอังกฤษ หรือคนที่มีความรู้ด้านภาษาอังกฤษ 
จะได้รับการส่งเสริมให้มีความเจริญก้าวหน้าในหน้าที่การงาน (อาวุธ ธีระเอก, 2560)  

การศึกษาภาษาอังกฤษ มีมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่  5 ด้วยความด าริของ
พระมหากษัตริย์ของไทย ที่ทรงเห็นความส าคัญของภาษาอังกฤษ การส่งเสริมให้คนไทยศึกษา
ภาษาอังกฤษและบทบาทในการใช้ภาษาอังกฤษของไทย ควบคู่ไปกับการส่งเสริมสนับสนุนให้มี
การศึกษาในระดับต่าง ๆ แม้แต่การที่ได้ทรงสถาปนา “มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย” ซึ่งปัจจุบันคือ 
“มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย” ให้เป็นสถานศึกษาพระพุทธศาสนาและศาสตร์สมัยใหม่ 
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(พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต), 2547) ซึ่งมีความเข้าใจกันว่า พระองค์ทรงหมายถึงการศึกษา
ทางโลก ซึ่งภาษาอังกฤษก็เป็นวิชาการทางโลกที่พระองค์ทรงให้การสนับสนุนให้คนไทยได้ศึกษาดังที่ได้
กล่าวแล้ว  

 

สรุป/ข้อเสนอแนะ 
การศึกษานิราศลอนดอน : การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทัศนคติเชิงบวกที่คนไทยมีต่อภาพลักษณ์

ของประชาชนชาวอังกฤษ สรุปได้ว่า นิราศลอนดอน แต่งโดยหม่อมราโชทัย เป็นผลงานวรรณกรรม
ประเภทนิราศ ที่มีแต่งตาม “ขนบ” ของการแต่งกลอนแปดของไทย เป็นบทกลอนที่น าเสนอเกี่ยวกับ
ภาพลักษณ์ที่เป็นทัศนคติเชิงบวกท่ีคนไทยมีต่อคนอังกฤษ และกรุงลอนดอน ตลอดถึง สถานที่ต่าง ๆ ใน
ประเทศอังกฤษ รวมทั้งภาษาและวัฒนธรรมอังกฤษ 

ข้อเสนอแนะ 
นิราศลอนดอน นอกจากจะเป็นการพรรณนาความสวยงามของกรุงลอนดอน และสภาพ

บ้านเมืองที่เต็มไปด้วยความเจริญรุ่งเรืองด้านต่าง ๆ อย่างตื่นตาตื่นใจที่กวีได้ไปพบจนได้น าความตื่นตา
ตื่นใจในสิ่งที่ได้พบเห็นต่าง ๆ นี้มาแต่งเป็น “นิราศ” ประเภท “กลอนแปด”  ตั้งชื่อให้เป็น “นิราศ
ลอนดอน” แต่นอกจากจะเป็นงานประพันธ์ที่อุดมไปด้วยความสวยงามทางวรรณศิลป์แล้ว ยังมีความ
เชื่อมโยงไปถึงประวัติศาสตร์ของชาติไทย ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ การ เจริญสัมพันธไมตรีตาม
แบบโบราณประเพณี และสื่อให้เห็นถึงความจ าเป็นที่ไทยจะต้องสร้างสัมพันธไมตรีกับอังกฤษ คนไทย
ต้องเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพราะภาษาอังกฤษมีคุณูปการต่อคนไทยทั้งในแง่ของการบริหารและพัฒนา
ประเทศแล้วยังมีบทบาทในการช่วยให้ชาติรอดพ้นจากภัยพิบัติต่าง ๆ ยกตั วอย่างเช่น การบริหาร
ประเทศให้รอดพ้นจากการตกเป็นเมืองขึ้นหรืออาณานิคมของชาติตะวันตก และการด าเนินการให้
ประเทศไทยรอดพ้นจากการตกเป็นประเทศที่เป็น “อาชญากรสงคราม” ในช่วงหลังการจบลงของ
สงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งประเด็นที่ท้าทายในการท าการวิจัยในครั้งต่อไป คือการศึกษาหาความเชื่อมโยง
ว่า “นิราศลอนดอน” 
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